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A GÉP KEZELÉSÉRE ÉS KARBANTARTÁSÁRA, VALAMINT A 
BIZTONSÁGOS MUNKÁRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK

Kérjük, hogy a hengeres vasalógép (a továbbiakban vasalógép) 
használatának kezdete előtt figyelmesen olvassa el a kezelésére 
és karbantartására vonatkozó utasításokat, hiszen így elkerülheti 
a baleseteket, sérüléseket, valamint a berendezés károsodását.
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A vasalógép rendeltetése
•	 A termék alaprendeltetése 

különböző textilből készült 
tárgyak vasalása háztartásokban, 
mosodákban, panziókban, 
éttermekben, hosztelekben stb., az 
utasításnak megfelelően.

•	 A vasalógépet kizárólag a 
rendeltetésének megfelelően 
használja, azaz az olyan textiliák 
vasalására, amelyeknek a címkéjén 
feltüntették, hogy vasalhatók.

•	 A nem megfelelő testi és 
egészségügyi állapotú, vagy nem 
megfelelő tapasztalattal rendelkező 
személyek, a gépet csak kiképzett és 
tapasztalt személyek felügyelete és 
utasítása mellett használhatják.

_____

Műszaki biztonság
•	 Nem látták előre bármilyen 

atalakítások, javítások vagy 
szervízbeavatkozások önálló 
végzését a gépen. Ezeket 
a tevékenységeket csak 
meghatalmazott szervizelők 
végezhetik, a nemzeti és helyi 
biztonsági előírásokkal, valamint 
a „ROLLMAN” gyártó vizsgálatra, 
javításra és beállításra vonatkozó 
előírásainak megfelelően.

•	 A meg nem hatalmazott személyek 
által végzett javítások és egyéb 
beavatkozások nem kívánt 
eseményekhez, sérülésekhez és a 
gép károsodásához vezethetnek.

•	 A vasalógép első használata előtt 
olvassa el az utasítást és ellenőrizze 
le, hogy van-e a gépen bármilyen 

látható károsodás.

•	 A károsodott vasalógépet 
ne használja tovább, hiszen 
az ilyen gép használata 
következtében a felhasználó 
megsérülhet. Ilyen esetben a 
tápkábelt ne csatlakoztassa az 
áramcsatlakozóhoz, ehelyett 
hívja fel a „ROLLMAN” gyártó 
meghatalmazott szervizét.

•	 Ezt a vasalógépet kötelezően földelt 
csatlakozóaljzatra kell rákapcsolni, 
így szavatolható a villamossági 
biztonság, hiszen kizárólag így 
biztosítható a minőséges földelés. 
Amennyiben bármilyen kétsége 
van e kérdést illetően, értesítse a 
meghatalmazott villanyszerelőt, 
aki ellenőrizheti a villamossági 
telepítéseket.

•	 A vasalógép csatlakoztatása előtt, 
ellenőrizze le, hogy (a munkaasztal 
alsó fedelén található) típuscímkén 
található adatok megfelelnek-e 
az ön villanyhálózatának. Ha nem 
biztos, forduljon a meghatalmazott 
szervizelőhez.

•	 A hosszabbító kábelek nem 
szavatolják a vasalógép 
villanyenergiával történő biztonságos 
energiaellátását!

•	 A gyártó csak akkor szavatolja a 
„ROLLMAN” vasalógép biztonságos 
használatát és funkcionalitását, ha 
eredeti alkatrészek vannak beépítve. 
A jótállási időszakon belül történő 
szervizbeavatkozást kizárólag a 
meghatalmazott szervizelő végezheti 
el.

A BERENDEZÉS BIZTONSÁGOSHASZNÁLATÁRA 
VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK
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•	 A vasalógép akkor van teljesen 
lecsatlakoztatva az elektromos 
hálózatról, amikor:

1.	 A vezérlőtáblán található 
kapcsoló ki van kapcsolva;

2.	 A tápkábel ki van 
csatlakoztatva a 
csatlakozóaljzatból.

•	 A vasalógép szabályos 
működése céljából, nem szabad 
megkárosítania, eltávolítania vagy 
elkerülnie a „ROLLMAN” vasalógép 
biztonsági és/vagy ellenőrző elemeit.

•	 Ne használja a vasalógépet ha 
annak bármely része sérült 
vagy le van szerelve, hiszen 
akkor fennáll a lehetőség, hogy 
érintkezésbe kerüljen a villamossági 
feszültség alatt álló részekkel 
és mozgórészekkel, aminek 
következtében megsérülhet.

_____

A vasalógép használata
A NEM MEGFELELŐ TAPASZTALATTAL 
VAGY KIKÉPZÉSSEL RENDELKEZŐ  
SZEMÉLYEK AZ ILYEN GÉPEKET 
CSAK AKKOR HASZNÁLHATJÁK, 
HA BIZTOSÍTOTT A MUNKÁJUK 
FELÜGYELETE VAGY UTASÍTÁST 
KAPTAK A BERENDEZÉS 
BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁRA 
ÉS AZ ESETLEGESEN FENNÁLLÓ 
VESZÉLYEKRE VONATKOZÓAN. A 
GYEREKEK NEM JÁTSZHATNAK ILYEN 
BERENDEZÉSEKKEL ÉS MEGFELELŐ 
FELÜGYELET NÉLKÜL NEM 
TISZTÍTHATJÁK ÉS NEM TARTHATJÁK 
KARBAN AZOKAT.

A vasalás folyamán bekövetkező 
villamos-energia szolgáltatás 
félbeszakadása esetén azonal húzza 
meg a munkaasztal bal oldalán, 

az oldalsó fedélben található 
biztonsági kart.

A vasaló (vasalólap) automatikusan 
elválik a hengertől, így eltávolíthatja 
a vasalandó ruhát róla, hogy 
ne melegedjen túl, károsodjon 
meg vagy gyulladjon fel, a forró 
vasalólapnak történő, hosszantartó 
kitettségének következtében.

•	 Amikor a vasaló felmelegített 
állapotban van, fennáll az égési 
sérülések veszélye:

1.	 A vasalólap megérintése 
esetében;

2.	 Amikor a lábával lenyomja a 
vasalógép alapzatán található, 
a vasalólap hengerhez történő 
közelítésére szolgáló és a henger 
működésének elindítására 
szolgáló pedált, nem tarthatja az 
ujjait a felemelt vasalólap és a 
henger között. 

•	 Soha ne hagyja a ruhadarabokat a 
forró vasaló, illetve vasalófedél felett, 
hiszen fennáll a túlmelegedés és 
végső esetben a tűz veszélye is.

•	 A kivasalt ruhát ideiglenesen a 
ruhatartóra rakhatja. A használata 
után a ruhatartót tegye az elsődleges 
helyzetébe. Viseljen gondot arról, 
hogy a ruhatartót ne terhelje 
túl nagy mennyiségű kivasalt 
ruhával, hiszen ez befolyásolhatja a 
berendezés egyensúlyát.

•	 A tápkábel kihúzásakor 
figyelmesen húzza ki a kábeldugót, 
semmiféleképpen ne húzza 
közvetlenül a kábelt.

•	 Ne rakja a tápkábelt a forró vasaló 
Fedele fölé, hiszen megsérülhet a 
kábel, ami áramütéshez vezethet. A 
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kábel vasalás utáni feltekeréséhez, 
használja a csatlakozókábel 
tekeréséhez előrelátott kábeltekerőt. 

Kiegészítő felszerelés és 
alkatrészek
Kizárólag olyan eredeti kiegészítő 
felszerelést és pótalkatrészeket kell 
használni, amelyeket a „ROLLMAN” 
gyártó jóváhagyott.

_____

ŐRIZZE MEG EZT AZ UTASÍTÁST ÉS IDŐNKÉNT FRISSÍTSE FEL A 
VASALÓGÉP HASZNÁLATÁRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOKKAL ÉS 

FELTÉTELEKKEL KAPCSOLATOS TUDÁSÁT.w
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A VASALÓGÉP FŐ RÉSZEI
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A vasalógép vezérlőtáblája

1.	 A vasalógép bekapcsolására és 
kikapcsolására szolgáló kapcsoló, 
a működést indikáló beépített 
villanyjelzővel

2.	 A bal és a jobb melegítőcsoport 
működésének indikátora

3.	 A henger fordulatszáma és forgási 
sebessége fokozatos kiválasztására 
szolgáló elforgó gomb

_____

A vasalógép elmozgatása
Annak céljából, hogy a gép 
elmozgatása a munkatérben 
egyszerűbb legyen, a gép alapzatán 4 
kis kerék található. Soha ne mozgassa 
a gépet amikor munkahelyzetben áll és 
amikor a tápkábel a csatlakozóaljzatba 
van helyezve, hiszen a tápkábel 
megsérülhet, a berendezés pedig 
felfordulhat. A vasalógépet kizárólag 
akkor helyezze át, amikor a hengeres 
munkaasztal (az ábrán látható) 
függőleges helyzetben áll.

A gépet egyik kezével a munkaasztalt 
tartva, a másik kezével pedig a 
csatlakozó alsó részét tartva (ahogyan 
azt az ábra mutatja) fogja meg és 
tolja vagy húzza a kívánt irányban. A 
berendezés mozgatása irányvonalán 
kerülje a szőnyegeket és a küszöböket. 
A küszöbökön keresztül enyhén 
saját maga felé dőltve mozgassa a 
berendezést, úgy hogy a kerekek 
érjenek a küszöbhöz.
_____

A vasalógép összeszerelése 
és szétszerelése
A munkaasztal függőlegesből vízszintes 
állapotba való áthelyezésébe és 
visszahelyezésébe szolgáló kar (záró) a 
munkaasztal also oldalán található.
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Biztonsági kar
A biztonsági kar arra szolgál, 
hogy a vasalólapot elválasszuk a 
hengertől, amikor a munka folyamán 
villamosenergia-hiány következik be.

Ahhoz, hogy a munkaasztalt vízszintes 
állapotba hozza, illetve előkészítse a 
használatra, húzza meg a kart és addig 
emelje a munkaasztalt, ameddig nem 
hallja a „klikk” hangot, amely jelzi, hogy 
a munkaasztal vízszintes helyzetbe 
záródott (tekintse meg az ábrát). 
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Tápkábel
A tápkábel a tápkábel-hordozóra van 
tekerve, amely a munkaasztal also 
fedelén található.

Tekerje ki a tápkábelt, de ne 
kapcsolja még be a falon található 
csatlakozóaljzatba.
_____

A henger védelme
Legelőbb ellenőrizze le a hőmérséklet 
szabályozó gombok állását. A 
gomboknak 0 („kikapcsolt”) helyzetben 
kell állniuk.

Ezt követően csatlakoztassa a 
tápkábelt a csatlakozóaljzatba és 
kapcsolja be a berendezésen található 
kapcsolót. A vasaló (vasalólap) 
automatikusan elemelkedik majd a 
hengertől. 

Most kihúzhatja a henger védelmét.

A munkafelület 
(munkaközeg) előkészítése
A berendezés közelében állítsa be:

•	 A vasalandó ruhát tartalmazó 
kosarat, amelynek a berendezés 
mellett baloldalt kell elhelyezkednie;

•	 A kivasalt ruha tárolására 
szolgáló felületet, amelynek a 
berendezés mellett jobboldalt 
kell elhelyezkednie (pl. megfelelő 
magasságú szék vagy asztal). 

A vasalandó pólókat, egyberuhákat, 
blúzokat stb. a vasalás befejeztével 
azonal az akasztóra kell helyezni. A 
kivasalt ruhát a ruhatartóra helyezheti. 
 
Ha szükséges, a vasalandó ruhát a 
vasalás előtt a megfelelő vízszóró 
segítségével kell nedvesíteni. 
 
Lehetőség szerint állítható magasságú 
széket kell használni. A vasalógépet 
vízszintes felületre kell helyezni, úgy 
hogy ne mozogjon a padló dőlése 
miatt.

A VASALÓGÉP ELSŐ HASZNÁLATA ELŐTT
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A vasalandó ruha előkészítés
A ruha egyszerű és gyors vasalása 
céljából igen jelentős a ruha szabályos 
előkészítése.
A vasalandó ruhát:
•	 Be kell nedvesíteni;
•	 Anyag szerint kell csoportosítani;
•	 Olyan helyzetbe kell helyezni, 

amilyenben vasalni fogják.
_____

A ruha nedvessége
A ruhának megfelelően nedvesnek kell 
lennie (20% körülinek),  így a megfelelő 
hőmérsékletre melegített gépen 
keresztül történő első áthúzása után ki 
lehet vasalni és meg lehet szárítani.

Nedvesítse meg a ruhát, úgy ahogy ezt 
a kézi vasaláskor teszi. Ahhoz, hogy 
arányosabb legyen a ruha nedvessége, 
ajánlott hogy néhány órával a vasalás 
kezdete előtt nedvesítse azt. A ruhát be 
kell tekerni a nedvessége megőrzése 
céljából.

Ha ruhaszárító gépet használ, 
válasszon olyan szárítási szintet, 
amilyet az ilyenfajta vasalógépekhez 
szántak.

Ha rövid idő áll rendelkezésre a 
vasaláshoz való előkészülésre, a ruha 
meleg vízzel is nedvesíthető.

Szétválogatás
Válogassa szét az anyag fajtája és 
a vasalásához szükséges hőigénye 
szerint.

Kezdje a vasalást alacsonyabb 
hőmérsékleten és fokozatosan emelje 
a vasalólap hőmérsékletét, a vasalandó 
anyag függvényében.

Keményített ruha vasalása esetén, 
keményítő rakódhat le a vasalóra, így 
a vasalást követően feltétlenül tisztítsa 
meg a vasalót.

A nedves ruhát a szokásos formájába 
helyezze. A nagy darabokat, mint 
pl. az abroszokat, lepedőket stb., 
hosszukban kell áthajtani, hogy olyan 
szélességűek legyenek, amely átmehet 
a hengeren keresztül.

Ne feledje:
•	 Amikor új vasalógépet használ és a 

henger nem teljesen sík, a púpok az 
első néhány óra használat után ki 
fognak egyenesedni.

•	 Ha az érzékeny vasalandó ruha 
nincs jól a vasalóhenger alá helyezve 
és nincs jól kivasalva, ismételje meg 
a vasalást.

•	 Ha új borítást használ a hengeren, a 
használata előtt  60°C-nál magasabb 
hőmérsékleten mossa ki.

Anyag fajtája A ruha előkészítése a vasalásra

Selyem Nedves rongyba kell tekerni, hogy ne legyen foltos 

Műanyag (nylon, polieszter stb.) Enyhén nedvesnek vagy száraznak kell lennie

Gyapjú (pl. nadrágok) Nyomja nedves pamutszövet alá

Pamut Enyhén nedvesnek kell lennie

Ágynemű Nedvesnek kell lennie
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Hőmérséklet Anyag fajtája Jelölés a keréken

Minimális Perlon, nylon

Közép Gyapjú, selyem  

Legmagasabb Pamut, len   

VASALÁS

A vasalógép bekapcsolása és 
kikapcsolása
A vasalógépet a működést indikáló 
villanyjelzüvel rendelkező főkapcsoló 
lenyomásával kell bekapcsolni.

_____

A vasalás hőmérsékletének 
beállítása
A vasalás hőmérséklete két elforgó 
gombbal állítható be, amelyek a 
vasalólap fedelén helyezkednek el.

Minden egyes gomb a melegítők 
egy csoportjának (bal és jobb) 
bekapcsolására és beállítására szolgál, 
amelyek a vasalógép (vasalólap) adott 
oldalát melegítik.

A melegítők bekapcsolásához 

és a működésük beállításához a 
következőket választhatja:
•	 Csak a vasalógép (vasalólap) bal 

oldalának melegítése;
•	 Csak a vasalógép (vasalólap) jobb 

oldalának melegítése;
•	 A vasalógép (vasalólap) egész 

szélességének melegítése.

A vasaló hőmérséklete a termosztát 
megfelelő elforgó gombjának 
elfordításával állítható be (az ábrán 
bemutatottak szerint):

•	  A melegítők ki vannak kapcsolva;
•	  A vasaló hőmérséklete 

megközelítőleg 95°C;
•	    A vasarló hőmérséklete 

megközelítőleg 130°C;
•	    A vasaló hőmérséklete 

megközelítőleg 175°C.
•	 Amikor a szabályozó a végső 

helyzetben áll, a vasalő 
hőmérséklete 185°C körüli.
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Amikor a melegítők be vannak 
kapcsolva és a vasa lot főtik, 
a megfelelő indikátor villog a 
vezérlőtáblán.

Amikor a termosztát kikapcsolja 
bármely melegítőt, mert a vasaló 
hőmérséklete elérte az adott 
hőmérsékletet abban a zónában, 
amelyre a melegítő vonatkozik, az 
indikátor többé nem villog.

Amikor a vasaló hőmérséklete a 
megadott alá csökken, a melegítők 
automatikusan bekapcsolódnak és ujra 
villogni fog az ellenőrző indikátor.
_____

A henger forgása 
sebességének kiválasztása
5 darab különböző hengersebességet 
lehet beállítani, kb. 4-től 10 fordulat 
vagy 1,9 m/perc és 4,7 m/perc között 
mozognak.

Az ingek és blúzok könyebb vasalását 
az alacsonyabb hengersebesség teszi 
lehetővé. Szintén, a legmegfelelőbb, 

hogy a henger alacsonyabb sebességét 
válassza amikor többszörösen 
áthajtott és vastagabb ruhákat vasal. 
Ilyenkor meglehet, hogy szükséges, 
hogy többször átmenjen a hengeren 
keresztül, hogy jól kivasalt és száraz 
ruhát kapjon.

Ajánlott az is, hogy a felhasználó 
alacsonyabb forgási sebességet 
használjon amíg nem tesz szert 
megfelelő tapasztalatra a Rollman 
vasalóval történő vasalásban. Az 
egyszerűbb, vékonyabb darabokat, 
pl. zsebkendők, konyharuhák 
stb. nagyobb hengersebességgel 
vasalhatja, A sebesség szabályozó 
gombbal állítsa be a kívánt 
hengersebességet. A nedvesebb 
ruhákat kisebb hengersebesség mellett 
kell vasalni. 
_____

A ruha vasalásának folyamata

A ruha vasalásának folyamatát a 
vasalógép alapzatán található lábpedál 
segítségével irányítja, amelynek három 
helyzete van:

•	 A vasaló (vasalólap) emelése: szedje 
le a lábát a pedálról és a felső 
helyzetbe fog kerülni;

•	 A ruha hengerre nyomása: nyomja 
le végig a pedált és ezt követően 
emelje fel a lábfeje elülső részét . 
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A vasaló (vasalólap) a hengerhez 
közeledik és a hengerre nyomja a 
ruhát.  A henger nem forog;

•	 Vasalás: végig nyomja le a pedált, 
így elkezdődik a henger kívánt 
sebesség szerinti forgása. A vasalás 
addig folyik, amíg végig lenyomva 
tartja a pedált.

A mechanikai sérülések elkerülése 
céljából a munkához olyan puhatalpú 
cipő ajánlott (sportcipő, papucs…), 
amely nem rendelkezik durva és éles 
részekkel.
_____

A vasalandó ruha beillesztése

Postavite veš koji želite da peglate 
na uvodnik veša (uvodnu ploču) A 
vasalandó ruhát rakja a ruhavezetőre 
(bevezető lapra) úgy, hogy a széle 
párhuzamos legyen a ruhavezető 
szélével és ne legyen gyűrött. Ezután 
végig nyomja le a pedált, ami elindítja 
a henger forgását, eközben mindig 
tartsa a kezét a vasalótól (vasalólaptól) 
távol, de egyidejűleg a vasalandó ruha 
szélét fogja a vasaló (vasalólap). Tartsa 
a pedált lenyomva egészen addig, amíg 
a ruhadarab teljes hosszában nem jut 
át a vasalón keresztül.
_____

A ruhavezető eltávolítása
A ruhavezetőt eltávolíthatja amikor 

köralakú ruhát, pl. szoknyát szeretne 
mosni. Csavarja ki a henger bal szélső 
oldalán található, ruhavezetőt tartó 
csavart és válassza le a ruhavezető 
tartóját (alsó ábra).

Emelje meg a ruhavezetőt a henger 
jobb oldalán található tartóból indulva 
és ezután húzza meg a henger bal 
oldala felé.

A ruhavezető leszedését követően, 
helyezze vissza a csavart a helyére.

_____

A ruha tartój
A kivasalt ruhákat az elmozdítható 
tartó fölé rakhatja, elkerülve így a 
gyűrődését. Ügyeljen arra, hogy 
ne terhelje túl a ruhatartót, mert 
az a berendezést kibillentheti az 
egyensúlyából.
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_____

A vasalásra vonatkozó 
általános tanácsok
A kivasalt ruha gyűrődéseinek 
elkerülése céljából, állítsa le a hengert, 
enyhén húzza meg a ruhát a henger 
hátsó oldalán keresztül, hogy teljesen 
kimenjen a henger fogásából. Ha 
szükséges, nedves ronggyal nedvesítse 
vagy vízszóró segítségével nedvesítse 
meg a ruhát. 
 
Ha lehetséges, mindig használja 
a vasalóhenger teljes szélességét, 
egyébként annak egyes részei 
kiszáradnak és elveszítik 
rugalmasságukat. 
 
A kis felületű daraboknál, mint pl. a 
zsebkendők esetében, engedje át a 
vasalandó darabot a henger különböző 
zónáin keresztül, annak teljes 
szélességében.

A gombokat tartalmazó ruhákat úgy 

kell fordítani, hogy a gombok a henger 
felé legyenek megfordítva, így a 
vasalásuk közben a henger rugalmas 
borításának köszönhetően nem alakul 
ki károsodás. 
A vasaló (vasalólap) megóvása 
érdekében, kerülje a hőmérsékletre 
nem stabilan reagáló vagy nagy 
gombokkal és egyéb hőérzékeny 
részekkel rendelkező ruhadarabokat. 
 
A vasaló (vasalólap) felületének 
karcolódásainak elkerülése érdekében, 
amelyeket a húzózárak, fémgombok és 
egyéb fémrészek okozhatnak, fedje le 
azokat pamutronggyal. 
 
A vasalás végéhez közeledve, 
csökkentse a hőmérsékletet és 
kapcsolja ki a melegítőket. 
 
A ruhadarabok kisebb felületeinek 
vasalását folytassa alacsonyabb 
hőmérsékleten rublja na nižoj 
temperaturi. Na taj način ćete uštedjeti 
električnu energiju.

A RUHA VASALÁSA UTÁN

A vasalógép kikapcsolása
Kapcsolja ki a vasa lot a vezérlőtáblán 
található kapcsoló lenyomásával.

Csökkentse a melegítő hőmérsékletét 
minimálisra.

Húzza ki a tápkábelt a falon található 
csatlakozóaljzatból.

____

A vasalógép tárolása
Amikor a vasalógépet hosszabb 
időszakra  (több napra kívánja) elrakni, 
akkor:

•	 Engedje, hogy a vasaló (vasalólap) 
teljesen kihüljön és ezután rakja 
össze a gépet a kar (zároló) 
meghúzásával és a munkaasztal 
függőleges állapotba való állításával;

•	 Tekerje fel a tápkábelt és illessze a 
helyére;

•	 Húzza fel a vászonból készült 
védelmet, amel óvja a berendezést 
a portól 
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A KÜLÖNBÖZŐ RUHAFAJTÁK VASALÁSÁRA 
VONATKOZÓ TANÁCSOK

Asztalterítők
A vasalás elején kerülje el az 
asztalterítő középen történő vasalását

Terítse le keresztben a terítőt úgy, 
hogy baloldalt és jobboldalt a szélek 
a vasalóhengeren túl lógjanak, a gép 
pedig a terítő középső részét fogja. 
Vasalja ki az asztalterítő középső 
részét.

Szalvéták, törölközők és 
hasonlók
Terítse a vasalandó ruhát a 
ruhavezetőre, a szövet megfelelő 
felületének a vasalóra terítésével 

megakadályozza azt, hogy a szövet 
elveszítse az alakját és megkönnyebbíti 
annak iránybaigazítását. A vasalandó 
darabot engedje át keresztben a henger 
és a vasaló (vasalólap) között és ha 
szükséges, támassza meg és ezután 
ismételje meg a folyamatot.

A darabok vasalásakor használja a 
henger teljes szélességét. 
____

Ágyhuzatok és takarók
Ezeket ugyanolyan módon lehet 
kivasalni mint az asztalterítőket vagy 
ha a hosszuk megfelelő, hajlítsa össze 
a vasalandó darabot hosszanti oldalán 
és akkor vasalja azt mindkét oldalán.

Ha a darabon díszek, hímzés vagy 
hasonló van, akkor először engedje 
át azt egy irányban, később pedig 
ismételje meg a vasalást az ellenkező 
irányban. 
____

Párnahuzatok
Terítse a párnahuzatot a bevezetőre, 
helyezze a vasaló (vasalólap) alá 
és vasalja ki egy lépésben. Ha a 
párnahuzat nyílt végén gomb található, 
fordítsa azt a henger felé. 
____

Ágyhuzatok
Ha az ágyhuzat nyílt végén gomb 
található, vasalja először azt a végét.

Megjegyzés:
A gombokat fordítsa a henger felé.
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A darab vasalását kezdje el az ágyhuzat 
óvatos vezetésével a henger bal végén 
túl, figyeljen arra, hogy ne károsítson 
meg egyetlen gombot sem.

Ha sávmentesen kívánja kivasalni a 
huzatot, engedje át a vasalón keresztül 
először az egyik, azután pedig a másik 
irányában.

Ha sávval kívánja kivasalni a huzatot, 
hajtsa azt hosszában félbe és vasalja ki 
mindkét oldalát.

 

Ingek
Az ingek vasalásának kezdete előtt, 
távolítsa el a bevezetőt.

Az ing vállrésze: Először vasalja ki a az 
ing vállrészét úgy, hogy a henger bal 
vége felett húzza át az ing vállrészét, 
kapcsolja be a vasa lot és húzza saját 
maga felé az inget.

Gallér: Ezt követően vasalja ki a gallért 
úgy, hogy átengedi azt a henger bal 
végén, ezután fordítsa lefelé és finoman 
nyomja meg feszes állapotban. Állítsa 
le a vasalógépet, amikor a gombok a 
vasalóig (vasalólapig) érnek.
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Az ing első oldala: Az ing 
első oldalának vasalásakor a 
gombnyílásokat függőlegesen a henger 
bal végén át tekerje, függőlegesen rá, 
a sáv pedig a henger végén legyen. A 
llyukaktól az ujjnyílásig vasaljon. Most 
mozdítsa meg az inget és az ujjnyíláson 
kívül vasaljon, egészen a szélső sávig. 
A gombokat tartalmazó oldalt belülről 
kifelé vasalja úgy, hogy a gombok a 
henger borítása mentén legyenek.

Az ing hátsó oldala: Kezdje a szélső 
sávtól. Húzza át az inget a hengeren, 
egészen az ujjnyílásig. Húzza ki azt 
a részt. Kezdje a henger szélétől 
és kerülje el az ujjnyílást, ezután 
húzza tovább az inget a hengerre és 
vasalja ki a zing hátsó részének egész 
hosszát, a másik ujjnyílásig. Húzza 
tovább az inget a hengeren lefelé 
és vasalja ki, az ujjnyílást elkerülve.

Manzsetták és ujjnyílások: Először, 
a henger bal oldalán vasalja ki a 
manzsetta mindkét oldalát. Hajtsa át a 
dupla manzsettákat úgy, hogy az egyik 
gombnyílás a másik felett legyen és 
óvatosan nyomja meg. Egyenesítse ki 
az ing ujját és tegye a henger végére. 
Vasalja ki az ing ujját a manzsetta 
végétől az ujj felső végéig. Mozdítsa 
el keresztben, hogy az ujjnyílás teljes 
szélességét ki tudja vasalni.

____

Nadrágok
Nadrágok és farmernadrágok 
vasalása:

Vasalja ki először a nadrág felső részét, 
a derekától a belső elválasztó sávig.

Állítsa be a hengersebesség 
szabályozó gombot alacsony számú 
fordulatszámra.
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Mindkét lábszárat vasalja ki külön-
külön, alúlról kezdve. 

Gyapjúruhák és ruhasávok préselése.

Tegye a nadrág lábszárait külön-külön, 
a hengeren keresztül. Engedje, hogy a 
nadrág felső része a henger bal széle 
felett lógjon.

Fedje le a lábszárat nedves szövettel és 

ezután kézileg fordítsa át a hengert úgy, 
hogy azt a részt, amely felett a nedves 
rongy áll, a vasaló (vasalólap) nyomja 
le. Nyomja le a vasalóval (vasalólappal) 
mindkét lábszár mindkét oldalát, a 
nadrág szára felett.
____

Szoknyák
A szoknyákat legjobban a ruhavezető 
nélkül tudja kivasalni.

A szoknya also részét húzza át a henger 
felett úgy, hogy a szoknya dereka a 
henger bal széle mentén legyen.

Rakjon valamilyen nedves szövetet a 
szoknya részére. Vasalja sor szerint a 
szoknya részeit.

A VASALÓGÉP TISZTÍTÁSA ÉS KARBANTARTÁSA

BÁRMILYEN TISZTÍTÁSI ÉS 
KARBANTARTÁSI TEVÉKENYSÉG 
ELŐTT KAPCSOLJA KI A VASALÓT 
ÉS SZEDJE KI A TÁPKÁBELT A 
CSATLAKOZÓALJZATBÓL
____

Vasaló (vasalólap) tisztítása 

Ellenőrizze le, hogy a melegítők ki 
vannak-e kapcsolva.

Várja meg, hogy a vasaló (vasalólap) 
kihüljön.

Válassza el a vasalót (vasalólapot) a 
hengertől, hogy hozzáférjen a vasaló 
(vasalólap) szférás belső felületéhez.

A vasaló (vasalólap) tisztítását,

azaz a keményítő és a puhító 
lerakódásainak eltávolítását végezze 
olyan háztartási szerekkel, amelyek 
nem csiszolják, marják és dörzsolik 
ki a tárgy felületét (pl. kézpaszta vagy 
fogpaszta).

Kerülje a vasaló (vasalólap) szpréjjel 
történő lemosását.

Ne használjon maró és dörzsölő 
szereket a letisztításukhoz.

Használjon pamut vagy len rongyot 
a tisztításhoz. Állítsa be a vasalót 
a legmagasabb hőmérsékletre.  
Engedje át néhányszor a rongyot a 
gépen keresztül, mint pl. a vasalás 
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során. A vasalón található kisebb 
szennyeződések a rongyon maradnak 
majd, amelyet megmoshat és a 
kvetkező alkalommal használhat. A 
melegítő szennyeződésének fő oka a 
műanyag- és gumidíszítések a pólókon, 
amelyeket a vasalás során vászon 
ronggyal kell lefedni vagy a henger felé 
kell fordítani.

A vasalógép törzsének 
tisztítása
A vasalógép törzsén található kosz 
mennyiségének függvényében, végezze 
a tisztítást száraz vagy nedves ronggyal.

A tisztításhoz ne használjon maró és 
dorzsölő szereket.
____

A henger borításának 
tisztítása
Normális, hogy idővel, számos vasalás 
után, a henger borítása barnás színt 
kap (bepiszkolódik).

Mosás nem megengedett zsugorodás 
miatt.

Amikor a henger borítása elhasználódik, 
azaz megsérül, könnyen lecserélhető.

Új hengerborítás pótalkatrészként 
szerezhető be a vasalógép gyártójánál.
____

A henger borításának 
lecserélése
A HENGER BORÍTÁSÁNAK 
LECSERÉLÉSÉT CSAK AKKOR SZABAD 
ELVÉGEZNI, AMIKOR A VASALÓ 
(VASALÓLAP) HIDEG.

Amikor a vasalgép ki van kapcsolva, 
a vasaló (vasalólap) el van választva a 

hengertől.

•	 Kapcsolja ki a melegítőket úgy, hogy 
a hőszabályozó gomb 0 helyzetben 
álljon.

•	 Távolítsa el a ruhavezetőt.
•	 El kell távolítani a henger oldalsó 

fedelét. 
•	 A henger mindkét végén kötözze ki 

a régi vászonfedőjét.
•	 Lazítsa ki és szedje le a henger régi 

vászontakaróját.

A henger fedőjének rövidebb szélét a 
henger fedőjének csatlakozójával tegye 
be úgy, hogy a külső sávak belülről 
(kifordítva). Engedje, hogy a szélső 
fűzések szabadon lógjanak.

•	 Egyenesítse ki az új borítás rüvidebb 
szélét a henger borításának 
csatlakozásával úgy, hogy a szélső 
sávak belülről (fordítva) legyenek.

•	 Engedje, hogy a szélső fűzések 
szabadon lógjanak.
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•	 Nyomja le a lábával a gép alapzatán 
található pedált, hogy a henger 
forogni kezdhen. Ne engedje, hogy 
a forgáskor a szalagok a borítás alá 
kerüljön.

•	 Miután a henger három-négy 
alkalommal megfordul és a henger 
borításának vége a vasaló (vasalólap) 
alá kerül.

•	 Kapcsolja ki a gépet és a lábával 
továbbra is tartsa lenyomva a 
vasalógép alapzatán található 
papucsot;

•	 A henger borítása szorosan olyan 
állapotban áll, amelyben a vasalógép 
(vasalólap) tartja;

Fordítsa el a hengert kézzel a melegítő 
irányában (lássa a nyilat), míg a horony 
nem kerül a henger also oldalára.

Kapcsolja be a vasalógépet.

Feszítse meg a szalagokat a henger 
bal és jobb oldalán, kösse meg és 
kötelezően a vászon ránca mögé húzza 
azokat. Ezutaán, a henger bal oldalán 
rakja vissza az oldalsó fedőt.

A vasalandó ruha bevezetőjét helyezze 
az előrelátott helyére.

Kapcsolja be a vasalógépet – a vasaló 
(vasalólap) elválik a hengertől.
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GYAKORI KÉRDÉSEK

A VASALÓGÉPEK JAVÍTÁSÁT CSAK MEGHATALMAZOTT SZERVIZELŐKNEK 
SZABAD ELVÉGEZNIÜK, A HELYI ÉS NEMZETI ELŐÍRÁSOKKAL ÉS 
TÖRVÉNYEKKEL ÖSSZHANGBAN. A MEG NEM HATALMAZOTT SZEMÉLYEK 
ÁLTAL VÉGZETT JAVÍTÁSOK ÉS EGYÉB BEAVATKOZÁSOK NEM KÍVÁNT 
ESEMÉNYEKHEZ, SÉRÜLÉSEKHEZ ÉS A GÉP KÁROSODÁSÁHOZ VEZETHETNEK.

____

1.
A vasalógép nem 
kapcsolódik be
Lehetséges hiba: A vasalógép nem jut 
villanyenergiához.

A probléma megoldása: Leellenőrizni 
a vasalon található kapcsolót, hálózati 
kábelt, a csatlakozóaljzat feszültségét 
és a hálózati biztosítékot. Ezek után újra 
be kell kapcsolni a vasalógépet.

____

2.
A vasalás minősége nem 
megfelelő
Lehetséges hiba: A henger borítása 
piszkos vagy sérült.

A probléma megoldása: A henger 
borítását időnként 60°C-on kell 
kimosni és a minőséges vasaláshoz 
feszesnek kell lennie. Az elhasználódott 
vagy sérült borítást új borítással 
kell lecserélni. Olvassa el „A henger 
borításának mosása vagy lecserélése” 
tételt.

Lehetséges hiba: A vasaló (vasalólap) 
piszkos, vízköves vagy fehérítő rétegek 
állnak rajta.

A probléma megoldása: Tisztítsa 
meg a vasalót (vasalólapot) valamilyen 
nem maró és dörzsölő háztartási 
tisztítószerrel vagy mosogatószerrel.

____

3.
A henger remegése
Lehetséges hiba: A henger olykor 
remeg, amikor a ruha túlságosan 
nedves, a melegítő hőmérséklete 
pedig nem eléggé magas vagy a szövet 
műanyagot tartalmaz, a vasaló pedig 
túlzottan felmelegedett és ezért a 
szövet ragad.

A probléma megoldása: Az első 
esetben meg kell várni, hogy a 
melegítő felmelegedjen a megfelelő 
hőmérsékletre és ezután folytatni kell a 
vasalás folyamatát, míg a másik esetben 
kötelezően elk ell távolítani a szövetet, 
le kell csökkenteni a hőmérsékletet 
és meg kell nézni, hogy szükséges-e a 
vasaló tisztítása. Ha a vasaló piszkos, 
a vasalót tiszta lenkendővel kell 
megtisztítani, az előzőleg leírtak alapján.
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VÁSÁRLÁS UTÁNI TÁMOGATÁS

A BERENDEZÉSSEL FENNÁLLÓ 
BÁRMILYEN GOND ESETÉN, ÉRTESÍTSE 
A „ROLLMAN’’ GYÁRTÓ MŰSZAKI 
FŐOSZTÁLYÁT.

Amikor a műszaki főosztályt értesíti, 
kérjük feltétlenül tüntesse fel az 
Ön vasalógépének modelljét és 
sorozatszámát.

Típus MP 8015 E

Modell 80151000012 E

Gyári szám GGMMXXXX

Feszültség / frekven-
cia 230 V AC 50 Hz

A biztosíté ereje 16 A

Teljesjtmény 2400 W

Elektromotor 
teljesítmény 0,06 kW

____

„ROLLMAN” TÁMOGATÁS
A vasalógép vásárlásakor kérje meg az 
eladót, hogy hitelesítse a garancialapot.

A meghatalmazott eladónál vásárolt 
vasalógép jótállási időszaka két év.

Ebben az időszakban a „ROLLMAN” 
vasalógép gyártó elhárítja az összes 
olyan meghibásodást és gondot a 
gépen, amelyet nem a szabálytalan 
kezelés okoz.

A gépek javítása során kizárolag eredeti 
pótalkatrészek beépítését igényelje, 
mert csak ez szavatolja az Ön gépének 
biztonságát,megbízhatóságát és 
hosszantartó működését.

A gép szervizelésére , a szervizhálózattal 
és kapcsolati adatokra vonatkozó 
további részletekkel kapcsolatban a 
garancialapból értesülhet.
____

CSATLAKOZÁS A 
VILLANYENERGIA-HÁLÓZATRA
A vasalógépnél egy szabályosan 
telepített, érintésvédelemmel 
rendelkező AC 220-240 V, 50 Hz 
csatlakozóaljzatra való csatlakozást 
láttak előre.

A csatlakozási teljesítmény és a 
biztosíték ereje a felirati lapon van 
feltüntetve (16A biztosíték). A VDE 
előírások a DIN VDE 0100 irányelvek, 
739 részében – a gyártó a berendezés FI 
biztonsági relén keresztüli csatlakozását 
ajánlja, 30 mA érzékelési árammal (DIN 
VDE 0664). Ne alakítsa át a tápkábelt és 
a csatlakozóaljzatot.

A vasalógépen végzett összes 
villamossági munkálatot szakképzett 
villanyszerelőnek kell végeznie, a helyi 
és állami előírásokkal összhangban.

Ne csatlakoztassa a vasalógépet a 
villamosági hálózatra hosszabbító 
kábelen keresztül, hiszen ilyen 
esetben nem garantált a vasalógép 
működéséhez szükséges biztonság, a 
hosszabbító kábel túlmelegedésének 
esélye miatt.

 
FIGYELEM:
A BERENDEZÉSNEK FÖLDELTNEK 
KELL LENNIE.
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HRVATSKI

A VASALÓGÉP MŰSZAKI ADATAI

Jellemzők Érték/leírás
Méretei munkaállapotban Hossz: 985 mm

Szélesség: 450 mm
Magasság:: 1000 mm

Méretei összecsukott állapotban Hossz: 585 mm
Szélesség: 450 mm
Magasság: 1070 mm

Tömeg 45 kg
A henger és a vasaló hossza 800 mm
Henger átmérője 150 mm
Henger fordulatszáma 4-10 fordulat/perc
A vasaló munkahőmérséklete 0-185°C
A vasaló maximális hőmérséklete 205°C, db biztonsági hőkapcsoló 

korlátozza
A vasaló melegítési zónái Bal oldali fele, Jobb oldali fele, 	

Teljes hossza
A vasaló nyomása a hengerre A karon át valósul meg, a rúgó 	

alkalmazkodó erejével
Elektromos csatlakozás 230V AC, 50 Hz, földeléses csatlakozó
Fűtőszálak típusa és száma 4 db rúd alakú fűtőszál 
Telepített névteljesítmény Model 80151000012 E - 2500 W
Fútőszálak teljesítménye Model 80151000012 E - 4x0,6kW
Vezérlő feszültség 24 V DC, a transzformátor és az 

egyenirányító biztosítják
Hengerforgató motor 24 V DC, snage 60 W
A vasalót a hengerhez közelítő motor 24 V DC, snage 60 W
Biztosíték 16 A
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SEGÍTSEN MEGÓVNI A TERMÉSZETET

____

A csomagolás tárolása

A csomagolásban felhasznált 
sztiropor újrahasznosítható. 
Kérjük, hogy adja be 
újrahasznosításra.

Az összes műanyagból készült 
részét (szalagok,  zacskók  stb.)  
tartsa távol a gyerekektől, hiszen 
fennáll a fulladás veszélye.

____

A használatból kivont régi 
vasalógépek tárolása

A vasalógépek többnyire 
újrahasznosítható anyagból 
készültek.

Kérjük, hogy a régi gép átadása 
előtt készítse el azt a szállításra, 
a „Vasalógép áthelyezése 
és elmozgatása” fejezetben 
megfogalmazott utasítások 
szerint.
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HRVATSKI

TÍPUSCÍMKE







NB 2494 И 005 20

KAPCSOLATI ADATOK:

____
Rollman d.o.o.
Beograd-Stari Grad,
Kneza Mihaila 9, 11000 Beograd, Srbija
PIB (szerbiai adószám): 108440729
Matični Broj (szerbiai cégjegyzékszám): 21000272
Telefonszám: +381 11 322 33 66

____
A központi szervíz címe:
ROLLMAN d.o.o.
BEOGRAD OGRANAK ROLLMAN NIŠ
Bulevar Svetog cara Konstantina 80-82, 18000 Niš
tel: +381 18 550 501


